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Аннотация 

В статье рассматриваются лингвистические и социокультурные особенности речевой 

адаптации мигрантов в русскоязычной среде. Раскрываются ключевые этапы адаптационного 

процесса, выделяются основные языковые трудности (лексические, грамматические, 

фонетические), а также социальные и психологические факторы, влияющие на успешность 

овладения русским языком. Особое внимание уделяется различиям в адаптации детей и 

взрослых мигрантов, а также роли образовательных программ и преподавателей РКИ. На 

основе анализа практического материала делаются выводы о необходимости комплексного 

подхода к языковой интеграции мигрантов в условиях многонационального общества. 
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Введение 

Миграция населения в условиях глобализации становится все более интенсивной, что 

ведёт к росту числа людей, вынужденных адаптироваться к новой языковой и культурной 

среде. Одним из ключевых аспектов интеграции мигрантов в принимающее общество является 

речевая адаптация — процесс освоения языка страны пребывания для эффективной 

коммуникации и полноценного участия в социальной, трудовой и культурной жизни. В 

русскоязычной среде данная проблема приобретает особую актуальность, учитывая 

многонациональный состав миграционных потоков и специфику русского языка как сложного 

в освоении неродного языка. 

Цель настоящего исследования — выявить особенности речевой адаптации мигрантов в 

русскоязычной среде и проанализировать факторы, влияющие на успешность этого процесса. 

Задачи: 

 Рассмотреть понятие речевой адаптации и её этапы; 

 Проанализировать лингвистические и социокультурные трудности, с которыми 

сталкиваются мигранты; 

 Описать факторы, способствующие или препятствующие адаптации; 

 Исследовать роль образовательных программ в успешной интеграции мигрантов.  

Речевая адаптация — это процесс освоения нового языкового кода, необходимого для 

эффективного общения в новой социокультурной среде. Она включает в себя как механизмы 

восприятия и воспроизведения речи, так и формирование устойчивых коммуникативных 

навыков. В лингвистике различают несколько этапов речевой адаптации: первичная адаптация 

(освоение базовой лексики), функциональная адаптация (овладение речевыми ситуациями) и 

интегративная адаптация (свободное владение языком в разных контекстах).  

Мигранты, особенно не имеющие опыта изучения русского языка, сталкиваются с рядом 

трудностей: 

 Фонетические — непривычные звуки (например, мягкие согласные), ударение; 
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 Лексические — отсутствие соответствий между родным и русским языком; 

 Грамматические — сложная система падежей, глагольных форм; 

 Прагматические — неумение использовать язык в различных социальных контекстах 

(вежливость, обращение, интонация). 

Особенно заметны ошибки в устной речи, где ограниченный словарный запас сочетается 

с неверной грамматической структурой и трудностями в произношении.  

На успешность речевой адаптации влияют: 

 Возраст: дети адаптируются быстрее, чем взрослые; 

 Мотивация: желание интегрироваться, найти работу, обучаться; 

 Образование: уровень владения родным языком, общее развитие речи; 

 Контакт с русскоязычной средой: частота общения, погружённость в языковую 

практику; 

 Поддержка извне: наличие языковых курсов, помощь преподавателей РКИ, 

лояльность местного населения.  

Один из распространённых типов речевой адаптации — интерферирующий: речь 

мигранта содержит элементы родного языка (лексика, синтаксис, произношение). Например, 

носители тюркских языков часто опускают предлоги («иду магазин», вместо «иду в магазин»), 

а таджикские и узбекские мигранты испытывают трудности с согласованием рода и падежа. 

Дети мигрантов, обучающиеся в русских школах, адаптируются быстрее за счёт 

постоянной языковой практики. Их речь отличается высокой скоростью освоения лексики, но 

при этом могут сохраняться грамматические ошибки и акцент.    

Роль образовательных программ 

Эффективными инструментами речевой адаптации являются: 

 Курсы русского языка для мигрантов; 

 Интеграционные программы при школах и ВУЗах; 

 Методики преподавания русского как иностранного; 

 Онлайн-платформы и приложения (например, «Яндекс.Учебник», «Duolingo» с 

русским курсом). 

Особо важна роль преподавателей, способных учитывать национальные и 

психологические особенности учащихся, мотивировать и создавать языковую среду на 

занятиях. 

Заключение 

Речевая адаптация мигрантов в русскоязычной среде — сложный, многоуровневый 

процесс, зависящий от лингвистических, социальных и психологических факторов. Наиболее 

уязвимыми в этом процессе являются взрослые мигранты с низким уровнем образования и 

ограниченным доступом к русскоязычному окружению. Напротив, дети адаптируются легче 

благодаря школьной системе и погружению в языковую среду. 

Для успешной интеграции мигрантов необходимо развитие доступных образовательных 

программ, повышение квалификации преподавателей РКИ и формирование толерантного 

отношения к носителям других культур в обществе. Перспективным направлением 

дальнейших исследований является изучение индивидуальных траекторий речевой адаптации 

и разработка персонализированных методик обучения. 
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